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ABBOIZ TA' LiGi

msejjah

ATT biex ikompli jemenda l-Att ta’ 1-1974 dwar [-Akkwist ta’ Proprietd
Immobbli minn Persuni mhux Residenti.

. IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtoritd ta’ l-istess, hareg b’ligi dan
l.gej:—

1. Dan LAtt jista’ jissejjah l-Att ta’ 1-1987 li jemenda [-Att
dwar l-Akkwist ta’ Proprjeta Immobbli minn Persuni mhux Residenti, u
ghandu jingara u jiftiehem haga wahda ma’ 1-Att ta’ 1-1974 dwar
I-Akkwist ta’ Proprieth Immobbli minn Persuni mhux Residenti, hawn-
hekk i7zjed il quddiem imsejjah “I-Att principali”.

2. L-artikolu 2 ta’ I-Att princ¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:
(a) minflok id-definizzjoni ta’ “Ministru” ghandu jidhol dan
li gej:
“ “Ministru” tfisser il-Ministru responsabbli ghall-finanzi,
u minbarra ghall-finiiiet ta’ ordni li jsir skond il-paragrafu (b)
tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 5. u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 7
ta’ 1-Att, tinkludi meta jkun delegat bil-miktub mill-Ministru,
kull uffi¢ial pubbliku fil-Ministeru tal-Finanzi 1i jkun hekk
delegat mill-Ministru;™;
(b} minfok is-subparagrafu (iii) tal-paragrafu (b) fid-definiz-
| zjoni ta’ “persuna mhux residenti” ghandu jidhol dan 1i gej:
| “(ii) hamsa u ghoxrin fil-mija jew izjed mill-kapital
azzjonali jkun proprjeta ta’ persuna mhux residenti; jew”; u
(¢) minflok id-definizzjoni “persuna residenti ta’ Malta”
ghandu jidhol dan 1i gej:
“ “persuna residenti ta’ Malta™ tfisser individwu li jkun —

(@) ¢ittadin ta’ Malta; jew
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(b) mizzewweg lil cittadin jew ¢ittadina ta’ Malta
jekk bejn dawk il-mizzewgin ikun hemm tezisti l-’komunjoni ta’
l-akkwisti;”

;£n191;da; ta;; 3. L-artikolu 3 ta’ l-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:
Ao it (a) id-dispozizzjoni prezenti ghandha tigi enumerata mill-gdid
e ool bhala s-subarltiiolu {Jl) tigghu; u 3
(b) minnufih wara s-subartikolu (1) tieghu, kif enumerat mill-
&did, ghandu jizdied dan is-subartikolu 1i gej:
“(2) TIs-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu ma ghandux jap-
plika ghal:
(a) l-akkwist minn persuna mhux residenti ta’ gabar jew
ta’ sit ghal gabar: u
(b} ilfidwa minn persuna mhux residenti ta’ kull ¢ens
jew piz iehor fug kull proprjetd immobbli i tkun giet akkwis-
tata skond il-ligi minn dik il-persuna mhux residenti.”.

Emenda ta’ 4. Is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 5 ta’ 1-Att prin¢ipali ghandu jigi
l‘_'i‘;'tl'“ﬂ!;é? *]E" emendat kif gej:
Hi (a) minflok il-kliem “sitt elef lira™ fil-paragrafu (b) tieghu
ghandhom jidhlu -kliem “tmint elef lira Maltija”; u
(b) minnufih wara l-paragrafu (b) tal-proviso li hemm mieghu,
ghandu jizdied dan il-proviso li gej:
“Izda wkoll il-Ministru jista’ jzomm il-permess tieghu
ghall-akkwist ta’ kull proprjeta immobbli 1i huwa jqis li jkollha
importanza storika, jew li tkun tinstab f’lokalita storika.”.

3 &c

Id-'hspovﬂ.qompet tal-paragrafu (b) tad-definizzjoni ta’ “persuna
I‘E‘:Sldﬁi‘ltl ta’ Malta™ fl-artikolu 2 ta’ l-Att princ¢ipali kif emendat b’dan
l-Att, ghandhom jitaiesu 1i bdew isehfiu fit-30 ta’ Mejju, 1974,

Dispozizzjoni
transitorja.

Ghanijiet u Ragunijiet

L-Ghan ta’ 1-Abbozz huwa princ¢ipalment li jnehhi restrizzjonijiet kontra cittadini
ta’ Malta li ma humiex residenti Malta, jew li Zwieghom jew in-nisa taghhom mhumiex
c¢ittadini ta’ Malta meta beinicthom ikun hemm tezisti I-komunjoni ta’ l-akkwisti, li
jakkwistaw proprjetd immobbli f"Malta, L-Abbozz jaghmel ukoll emendi ta’ natura
amministrattiva u jzid il-valur ta’ proprieta li tista’ tigi akkwistata minn persuni mhux
residenti minn Lm6000 ghal Lm8000.



A BILL
entitled

AN ACT further to amend the Immovable Property (Acquisition by
Non-Residents) Act, 1974.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House if Representatives, in this present Parliament

assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. This Act may be cited as the Immovable Property

(Acquisition by Non-Residents) (Amendment) Act, 1987, and shall be
read and construed as one with the Immovable Property (Acquisition by
Non-Residents) Act, 1974, herinafter referred to as “the principal Act”.

2. Section 2 of the principal Act shall be amended as follows:
(a) for the definition of “Minister” there shall be substituted

the following:

** “Minister” means the Minister responsible for finance,
and except for the purposes of an order made in terms of para-
graph (b) of subsection (1) of section 5, and for the purposes of
section 7 of the Act, includes where delegated in writing by
the Minister, any public officer in the Ministry of Finance so

delegated by the Minister;”:

(b) for sub-paragraph (iii) of paragraph (b) in the definition
of “non-resident person™ there shall be substituted the following:

“(iii) twenty-five per cent or more of its share capital is
owned by a non-resident person; or”; and
(¢c) for the definition “resident of Malta” there shall be sub-
stituted the following:
“ “resident of Malta™ means an individual who is —

(a) a citizen of Malta: or
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(b} the spouse of a citizen of Malta if between such
spouses there is established the community of acquests;”.

Amendment of 3. Section 3 of the principal Act shall be amended as follows :
section 3 of the ars .
principal Act. (a) the present provision shall be renumbered as subsection (1)
thereof; and
(b) immediately after subsection (1) thereof, as renumbered

there shall be added the following subsection:
“{2) Subsection (1) of this section shall not apply to:
(a) the acquisition by a non-resident person of a grave
or a site for a grave; and

{(b) to the redemption by a non-resident person of any
groundrent or other burthen encumbering any immovable
property lawfully acquired by such non-resident person.”,

Amendment of 4. Subsection (1) of section 5 of the principal Act shall be amended
section 5 of the 55 follows:
principal Act.

(a) for the words “six thousand pounds” in paragraph (b)
thereof there shall be substituted the words “eight thousand Maltese
liri”; and

(b) immediately after paragraph (b) of the proviso thereto,
there shall be added the following proviso:

“Provided further that the Minister may withhold his
permission for the acquisition of any immovable property which
he considers to be of historical importance, or as being situate
in a historical locality.”.

Transitory 5. The provisions of paragraph (b) of the definition of “resident
provssan, of Malta” in section 2 of the principal Act as amended by this Act, shall
be deemed to have come into force on the 30th May, 1974,

Objects and Reasons

The Obiject of the Bill is mainly to remove restrictions against citizens of Malta who
are not resident in Malta, or whose spouses are not citizens of Malta when between them
there exists the community of acquests, to acquire immovable property in Malta, The
Bill also makes amendments of an administrative nature and increases the value of
property that can be acquired by non-residents from Lm6000 to Lm8000.



